






38" Contour Options / Options Contour 38” 

42" Contour Options / Options Contour 42” 

45¾" x 38"
(center to center of posts) 
- 9 pickets 
- 20 spacers 
- 1 center support

72" x 38" 
(center to center of posts) 
- 15 pickets 
- 32 spacers 
- 1 center support

94" x  38" 
(center to center of posts) 
- 20 pickets 
- 42 spacers 
- 2 center supports

116" x  38" 
(center to center of posts) 
- 25 pickets 
- 52 spacers 
- 3 center supports

45¾" x 38"
(centre à centre des poteaux) 
- 9 barreaux 
- 20 espaceurs 
- 1 support de centre

72" x 38" 
(centre à centre des poteaux) 
- 15 barreaux 
- 32 espaceurs 
- 1 support de centre

94" x  38" 
(centre à centre des poteaux) 
- 20 barreaux 
- 42 espaceurs 
- 2 supports de centre

116" x  38" 
(centre à centre des poteaux) 
- 25 barreaux 
- 52 espaceurs 
- 3 supports de centre

45¾" x 42"
(center to center of posts) 
- 9 pickets 
- 20 spacers 
- 1 center support

72" x 42" 
(center to center of posts) 
- 15 pickets 
- 32 spacers 
- 1 center support

94" x  42" 
(center to center of posts) 
- 20 pickets 
- 42 spacers 
- 2 center supports

116" x  42" 
(center to center of posts) 
- 25 pickets 
- 52 spacers 
- 3 center supports

45¾" x 42"
(centre à centre des poteaux) 
- 9 barreaux 
- 20 espaceurs 
- 1 support de centre

72" x 42" 
(centre à centre des poteaux) 
- 15 barreaux 
- 32 espaceurs 
- 1 support de centre

94" x  42" 
(centre à centre des poteaux) 
- 20 barreaux 
- 42 espaceurs 
- 2 supports de centre

116" x  42" 
(centre à centre des poteaux) 
- 25 barreaux 
- 52 espaceurs 
- 3 supports de centre
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Installation instructions — Instructions d’installation — Instrucciones de instalación
(Contour) Gate — Barrière — Barrera
1-800-626-6105 — www.plastival.com

Required tools Outils nécessaires Herramientas necessarias

�Drill, Screwdriver, 1/8" metal bit, Level, Measuring 
tape, Hacksaw, PVC glue or silicone caulking

Perceuse, Tournevis, Mèche à métal de 1/8", 
Niveau, Ruban à mesurer, Scie à métal, Colle à 
PVC ou calfeutrant de silicone

Taladro, Destornillador, Barrena de 1/8", Nivel, 
Cinta para medir, Sierra de metal, Cola para PVC 
o calafateado de silicona

Installation tips Conseils d’installation Consejos para la instalación

�Ensure that the gate opening is 1˝ larger than the 
width of your gate to allow for the hinges. Measure 
your gate before the installation; this will give you 
the exact dimension to which you must add 1˝.

Veillez à ce que l’ouverture pour la barrière soit à 
1˝ de plus que la largeur de la barrière pour faire 
place aux pentures. Mesurez votre barrière avant 
l’installation, ceci vous donnera la dimension 
exacte à laquelle il faudra ajouter 1˝.

Asegúrese de que la abertura para la barrera esté 
a 1˝ más que el ancho de la barrera para dejar 
espacio a las bisagras. Mida su barrera antes de la 
instalación, así conseguirá la dimensión exacta a 
la cual deberá agregar 1˝.

These instructions may not cover all 
situations. If you need help, don’t hesitate to 
call our toll free line at 1-800-626-6105 and one 
of our advisors will be pleased to help you.

Ces instructions ne couvrent pas toutes 
les situations. Si vous avez besoin d’aide, 
n’hésitez pas à appeler notre ligne sans frais 
au 1-800-626-6105 et une personne ressource 
vous conseillera.

Estas instrucciones no cubren todas las 
situaciones. Si usted necesita ayuda, no 
vacile en llamar a nuestra línea sin cargos al 
1-800-626-6105 y alguien le aconsejará.

1 Hinge installation (Fig. 1)
Determine on which side the gate will open. Install the hinges on the gate first and in function of the side on 
which you want it to open. The hinges must be installed on the gates corners (aligned with the rails), but make 
sure that the hinge pin is outside the edge of the gate. Place the gate between the two railing posts and align it 
correctly. Use pieces of lumber to help support the gate at the right height while you are installing it. The top of 
the gate rails should be aligned with the top of the railings rails. You may now screw the hinges to the railing.

Fig. 1

Installation des pentures (Fig. 1)
Déterminez de quel côté la barrière ouvrira. Installez les pentures sur la barrière en premier et en fonction du 
sens de l’ouverture. Les pentures doivent être installées sur les coins de la barrière (aligné avec les traverses), 
mais assurez-vous que le gond soit à l’extérieur du bord de la barrière. Placez la barrière entre les deux poteaux 
de rampe et alignez-la correctement. Utilisez des morceaux de bois pour aider à supporter la barrière à la bonne 
hauteur pendant l’installation. Le haut des traverses de la barrière devraient être alignés avec le haut  des 
traverses de la rampe. Vissez maintenant les pentures au poteau de rampe.

Instalación de las bisagras (Fig. 1)
Determine a qué lado abrirá la barrera. Instale las bisagras en la barrera primero y en función del lado en que 
usted desee abrirla. Las bisagras deben instalarse en las esquinas de las barrera (alineado con los travesaños), 
pero asegúrese de que el gozne esté fuera del borde de la barrera. Coloque la barrera entre los dos postes de 
la baranda y alinéelos correctamente. Utilice pedazos de madera para ayudar a soportar la barrera a la altura 
correcta durante la instalación. La parte superior de los travesaños de la barrera deben alinearse con la parte 
superior de los  travesaños de la baranda. Ahora usted puede atornillar las bisagras en la baranda.

2 Latch installation (Fig. 2)
Close the gate and check that everything is aligned and level. Install the latch pin and the latch at the desired 
height.
Note: Install the latch pin slightly higher than the latch to avoid any friction.

Fig. 2

Installation du loquet (Fig. 2)
Fermez la barrière et assurez-vous que tout soit de niveau et bien aligné. Installez le loquet et l’axe de 
verrouillage à la hauteur désirée.
Note : Installez l’axe de verrouillage légèrement plus haut que le loquet pour éviter tout frottement.

Instalación del picaporte (Fig. 2)
Cierre la barrera y verifique que todo esté alineado y a nivel. Instale el eje del cerrojo y el picaporte a la altura 
deseada.
Nota: Instale el eje del cerrojo ligeramente más alto que el picaporte para evitar cualquier fricción.
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1 Stair/Angle bracket installation
You can use the stair/angle brackets when connecting regular sections at an angle or when installing a stair section.

A: Creating stair brackets

Use a pencil to mark the location of the brackets on the post that will be at the top of the stairs (the mark should correspond to the top of 
each bracket). The rail brackets must be centered in width on the post and be at the exact height that was marked.
Note: Always measure from the highest part of the post bracket.
• A 38" stair railing requires brackets at 2.375" and 36.25" from the bottom of the post.
Screw only the swivel plates to the post (make sure that the walls extending from the plate are aligned with the sides of the post). Screw 
the brackets to their corresponding rail. Connect the two parts by sliding the pin into the aligned holes. Place the screw at the end of the 
pin and screw into place.
Note: �Determine at what height the brackets should be installed on the post at the bottom of the stairs. It will depend on the angle of the 

stairs.

B: Creating angle brackets

Use a pencil to mark the location of the brackets on the post (the mark should correspond to the top of each bracket). The rail brackets 
must be centered in width on the post and be at the exact height that was marked.
Note: Always measure from the highest part of the post bracket.
• A 38" high railing requires brackets at 2.375" and 36.25" from the bottom of the post.
• A 42" high railing requires brackets at 2.375" and 40.25" from the bottom of the post.
Screw only the swivel plates to the post (make sure that the walls extending from the plate are perpendicular to the sides of the post). 
The bracket parts each have two indents (pilot marks) on their extension. The indents must be drilled into with a drill bit of the proper 
dimension 13/64 (use the hole size on the sides of the extension as a guide). Screw the brackets to their corresponding rail. Connect the 
two parts by sliding the pin into the aligned holes. Place the screw at the end of the pin and screw into place.
           

Installation des supports ajustable pour escalier/angle
Vous pouvez utiliser les supports ajustables pour escalier/angle lors d’une jonction entre deux sections régulières à angle ou lors de 
l’installation d’une section d’escalier.

A: Créer des supports d’escalier

Utilisez un crayon à mine pour déterminer les emplacements des supports qui seront installés sur le poteau dans le haut de l’escalier (le 
trait de crayon à mine doit correspondre avec la partie supérieure de chaque support). Les supports doivent être centrés en largeur sur 
le poteau et être à la hauteur précise qui a été déterminée.
Notez: Pour mesurer l’emplacement des supports sur le poteau, prendre comme point de départ la partie supérieure de la base du poteau.
• Une rampe de 38" de haut nécessite des supports a 2.375" et 36.25" du bas du poteau.
Vissez seulement les plaques de pivot au poteau (veillez à ce que les murs qui maintiennent la plaque de pivot soient alignés avec les 
côtés du poteau). Vissez les supports ajustables à leur traverse correspondante. Joignez les deux parties en insérant la tige filetée dans 
les trous alignés. Placez la vis au bout de la tige fileté et vissez.

Notez: �Déterminez à quelle hauteur les supports doivent être installés sur le poteau à la base de l’escalier. Toujours en fonction de 
l’angle de votre escalier.

B: Créer des supports d’angle

Utilisez un crayon à mine pour déterminer les emplacements des supports qui seront installés (le trait de crayon à mine doit 
correspondre avec la partie supérieure de chaque support). Les supports doivent être centrés en largeur sur le poteau et être à la 
hauteur précise qui a été déterminée.
Notez: Pour mesurer l’emplacement des supports sur le poteau, prendre comme point de départ la partie supérieure de la base du poteau.
• Une rampe de 38" de haut nécessite des supports a 2.375" et 36.25" du bas du poteau.
• Une rampe de 42" de haut nécessite des supports a 2.375" et 40.25" du bas du poteau.
Vissez seulement les plaques de pivot au poteau (veillez à ce que les murs qui maintiennent la plaque de pivot soient perpendiculaires 
aux côtés du poteau). Les supports ont chacun deux encoches (guide de repère) sur leur rallonge. Les encoches doivent être percés 
avec une mèche de la bonne dimension 13/64 (utilisez la grosseur des trous sur les côtés de la rallonge comme guide). Vissez les 
supports à leur traverse correspondante. Joignez les deux parties en insérant la tige filetée dans les trous alignés. Placez la vis au bout 
de la tige filetée et vissez.

Installation instructions — Instructions d’installation — Instrucciones de instalación
Stair/Angle bracket —supports escalier/angle — soportes de escalera/ángulo

1-800-626-6105 — www.plastival.com
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Instalación de los soportes de escalera/ángulo
Usted puede utilizar los soportes de escalera/ángulo en una conexión entre dos secciones regulares a un ángulo o en la instalación de 
una sección de escalera.

A: Crear soportes de escalera

Utilice un lápiz de mina para identificar el lugar donde se instalarán los soportes en el poste en la parte alta de las escaleras (el trazo de 
lápiz de mina debe corresponder con la parte alta de cada soporte). Los soportes deben centrarse en anchura en el poste y estar a la 
altura exacta que se definió.
Nota:  Mida siempre desde la superficie más elevada de la fijación. 
• Una baranda de 38” de alto requiere soportes a 2.375” y 36.25” de la parte baja del poste.
Atornille solamente las placas de pivote al poste (asegúrese de que las paredes de la placa estén alineadas con los lados del poste). 
Atornille los soportes a su travesaño correspondiente. Conecte las dos partes insertando la varilla en los orificios alineados. Coloque el 
tornillo en el extremo de la varilla y atorníllelo en su lugar.
Nota: �Determine a qué altura deben instalarse los soportes en el poste en la parte baja de la escalera. Esto dependerá del ángulo de las 

escaleras.

B: Crear soportes de ángulo

Utilice un lápiz de mina para identificar el lugar donde se instalarán los soportes (el trazo de lápiz de mina debe corresponder con la 
parte alta de cada soporte). Los soportes deben centrarse en anchura en el poste y estar a la altura exacta que se definió.
Nota: Mida siempre desde la superficie más elevada de la fijación. 
• Una baranda de 38” de alto requiere soportes a 2.375” y 36.25” de la parte baja del poste.
• Una baranda de 42” de alto requiere soportes a 2.375” y 40.25” de la parte baja del poste.
Atornille solamente las placas de pivote al poste (asegúrese de que las paredes de la placa estén perpendiculares a los lados del 
poste). Los soportes tienen cada uno dos huecos (marcador guía) en su larguero. Los huecos deben taladrarse con una mecha de la 
buena dimensión 13/64 (utilice el tamaño de los orificios en los lados del larguero como guía). Atornille los soportes a su travesaño 
correspondiente. Conecte las dos partes insertando la varilla en los orificios alineados. Coloque el tornillo en el extremo de la varilla y 
atorníllelo en su lugar.
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